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Wilrth Induslrie Service GmbH & Co, KG » Drillberg « D-97980 Bad Mergentheim
Company

Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4

70026

ITALY

MODUGNO BA

KUEHNE+-NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata; Zg S

Quantita effettiva:

Tipo !mballaggio

Quantitd Imballi;

Conformita alle schede d'imballe: E -

Data controtlo; 03 {O?'{ZQ

N

% WURTH

DELIVERY NOTE
AT e
Delivery Number 85075576
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 26.06.2020

Print Date 26.06.2020
Shipping Type SO
Shipping Point Central store
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Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david.kommer@wuerth-Industrie.com

Your Contact In Bad Mergenthaim
Staphanie K&hler
T 07931 91 2448

F 07931 91 4679
E stephanie.koehler@wuerth- -
Industrie.com

430263 526
561 ol1 5228

Firma @.—

Dear Sir or Madam:

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

Your Bata Qur Data
Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.: 0085372
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456803
Date 24,06.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kohler
Line Item No. PU* Co0O Quantity Internal Data
Ord. item ltern Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
30 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC
10 Automofive articles 73181595 518 KG
A/SCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-DRW
Lot 4305864127
Customer ltem Number 9009070710
No. of Packages 1
Total Weight 537.6 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
Shipping Point
WKL2

* PU = Pack unit

‘Wiirth Indusirie Service SmbH & Co. KG - 97950 Bad Maergenthelm - T +49 (0)7931 91-0 - F +49 (0)7931 914000 - Info@wuerth-indusirie.com - www.wuerth-indusine.com
Address: Drilbery - 97980 Bad Mergentheim - Headquarter in Bad Mergenthelm - County court Ulm HRA 680768

Unlimited partner: Wirth Industrie Servica Verwaltungs-GmbH, 74650 Kiinzelsau, county court Stultgart HRB 590633

Managing Direclors: Rainer Birkert, Ralf Gehringer, Marlin Jault, Marcus Otlo, Eberhard Scheuber
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I Transport Order e ‘ — .
ﬂiﬁé‘:}e G.; -;llﬁflao.w‘q : Data f Date — Ay & -;

QP JLH —Z0E0

DHL FREIGHT~WURTH INDUSTRIE

via delle industrie 1
I—20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)

Inditizzo del Juoga di carico (di ritiro) Ordine di trasporto

Collection address Order code
MIL-DF-0015209

Condizioni di trasposto/Delivery terms | Indirizzo teminale
Terminal address

franco dom. franco fabbrica

Dastinatarlo N° partita VA free domicle L] exwarks DHL GLOBRAL FORWARDING (1
Conslgnee  VAT-ID-No. [(gbwn Tjmnsognats | ;i 2 700L0 MARTESANA (MILON

R dad pagati Ddazinonpqati VIR DELLE INDUBTRIE, i

taxes paid taxes unpai

> Sl | p 20060 POZZUOLD MARTESA
MAGNA ITALIA Ol CiSE™| Te1:+39 02 95252-200

i Fax:+32 0 95858 801

via dei ciclamini 4
I-700z26& MODUGND DOt

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce

Delivery address ;EB :g OB10070003329
Riferimenti del diente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for Insuzance
TR B K S ek WP WY
Terminal di amivo TR Romérertelefonitp TS
Destination terminal Contact tel.
BRORT S+ EZ0 /O AG S3i501 7
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Vaiore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number [ Gross weight in kg Value {with currency)
39 | PAL | VARIOD 16030.6

Peso tassabile in kE Totale peso lordo in k
FREE DQM‘, DUTY UNPAI D, TAX UNF’QID Payable weight in kg Total gross weight In kg
Din. X mx anx am=_19, OO M, BG 16, D320, £ 1030, &

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
rs
L4
LY
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORFANT Timbro ¢ firna del mittente
Collaction at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damag&s have to be noted on the transport order {POD) Stamp and sfgnature of sender
upon deliveyy of the consignment. Damages not visible extemally should be netified in
Data / Date Data / Date , writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delvery.
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Finma dell'autista f Driver's signature | Firma def destinatatio Nome di thi firma in stampatello [/ i
Consignee’s signature Consignee’s name In block letters !

0 572020 — '

o Ny RIS SUSIN ST .
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di%"agg rto é\lRGéONﬁEa{ a;éél retra). ,‘

Orarlo {Time Orario f Time




